
Stcmpcl dcr Eobchrft/
dcs Konruhtr

Antrag auf Erteilung eines Schengen Visums
Zädost o udöleni Schengensk6ho viza

DIESES IST UNENTOELT
TENTO

l. Name(n) (Familienname(n)) I Ptijmenf Dcr Bot*brft / den Kotrsulrl
vorbehrltcn

Datum des Anbags:

Akte beaöeitet durch:

Zusätzliche Unterlagen:
l. D Gültiger Pass

2. Ü Finanzielle Mittel

3. tr Einladung

4. flTransporünittel

5. D Krankenversicherung

Ü Sonstiges

Visun:
I Abgelehnt
ü Brteilt

Merkmale des Visums
N VTL
N A
N B
t rC
N D
n D + C

Anzahl der Einreisen:
L i l
J 2
! Mehrfach

Gültig von

Z NamJCn) bei der Geburt (fräher(r) Furiliennam{n) / Rodnd ptijmeni (d}lvöj5i prijmenf)

3, Vornamen (gegebene Namen) / Kleshf jmdna

4. Geburtsdatum (Jahr-Monat-Tag) /
Datum narozeni (rok-mösic-den)

5. ID-Nummer (fakultativ) /
rodnö öislo (nepovinnd)

6. Geburtsort und -land / Misto a zemö nwozsnl

7. Derzeitige Saatsangehörigkei(en) /
Souöasnä({) stäuri ptislu3nos(i)

8. Ursprtlngliche Staatsangehörigkeit (b€i der
Geburt) / Püvodnl stätrl pilslulnost (pfi
narozeni)

9. Geschlecht / Pohlavi
D männlich / muäsk€
ü weiblich / Zenskd

I 0. Familienstand / Rodinnf stav
Ü ledig / svobodni(-ä) [ verheiratet I Lanat!-vdmä
Ü geschiede,n lrcneden!(-ä) Ü verwitwet / ovdovö$(-ä)
D cetenntlodlouöen Gä) [ sonstiger/jinf

I l. Name des Vaters / Jmdno otce 12. Name der Mutter / Jmdno matkY

13. Art des Passes / Druh cestoyniho pasu
ü Nationaler Pass / Närodni pas I Diplomatenpass / Diplomaticlc] pas

I Diensqass / Sluäebni pas I Fremdenpass / Cizinecki pas

Ü Reisedokurnent (tlbereinkommen von 195 l) / Cestovnl doklad (Umluva z 1951)

fl Seemannspass / Nämofni pas
ft Anderes Reisedokument (üittt oattttt Angaben) / Jinf cestovnl doklad (uved'te jalc!)

14. Passnummer/ Clslo pasu 15. Ausgestellt durch i Vysavil

16. Datum der Ausstellung / Datum vystavenl 17. Gilltig bis / Plaürost do

n Wenn Si*rcn in einem anderen Land als lhrem Herkunfuland aufiralten, verftigen Sie ilber

eine Genehmigung für die Rückreise in dieses Land2 / Zdrtnlete-li se vjind zemi neLv zpmi

Va.Seho püvodu, mäte povoleni k nävratu do tdto zemö?
n NeinT Ne ü li gqummer und Geltungsdauer) / Ano (Öislo a doba platnosti)

tsis

Gilltig für:



"ttgelers- Für Studenten, Name und Anschrift der

Ausbildungsstlitte / Adresa a telefon zanöstnavafele. U studentü n6rsv aadresa Skoly

27. lm Fatle der purcfefe, verftlgen Sie über eine Einreisegenebmigong fftr das Land der
Endbestimmung? / V pflpadö fianzitu, mäte povolenl ke vstupu do cilov€ zemö?

Ü Nein /Nc tr Ja gültigbis / Ano, platnd do:

Ausstellende Behörde / V

23. Visum I Viam
I Einzelvisun /

Individuälni
n Sammelvisum /

Ilroma&td

22. Artdes Visums / thuh viza
Ü Flughafentransit / Letistni tanzit
il Transit / Tranzit
D Kurzaufenthalt/ Krätlrf pobyt
Ü längerer Aufenthalt / del5i pobyt

21. Hauptueiseziel
(flauptbestimrnung) /
Hlavni cil cesty

25. Aufenthaltsdauer / Doba pobynt
Visum wird beanüagt flir ....... Tage
äeaemo vlzum na....... dnl

24. Anzaht der beantagten Einreisen /
Poöct ädanYcn plijezdü
tr einmalige Einreise / jedna cesta
I nveimalige Einreise / dvö cestY
Ü Mehrfacheinreise / vlce cest

26. Andere Visa (die in den vergangenen drei Jahren erteilt wurden) und Geltungsdauer dieser
Visa / Jinä viza (udölenä böhem uplynulich {i let) a platnost töchto vlz

-2Sjrttherc Äüfenthdte in dicscmotter anderen Schengen-Staaten / Dfivöjli pobyty v tomto
nebo jindm stätö Schengenskd dohody

29. Reiseareck / Uöel cesty
ü Tourismus / Turi#rka ü Geschäfueise / Sluäebnl cesta il Bezuch von Familienangehörigen
oder Freunden / NävStöva ptfbuarfch nebo plätel fl Kulturßport / Kultura/Sport
I Oftrzieller Besuch I Oficiälni näv5töva I Gesundheitliche Gründe / Zdravotni düvody
Ü Sonstige (bitte nähere Angaben) / Jind (uved'te jak€):

*31 . Datum der Abreise / Datum odjezdu*30. Datum der Ankunft / Datum pfijezdu

*33, Transportnirel / Doprarni prostledek*32. Grenze der ersten Einreise oder
Durchreiseroute / Ilraniöni ptechod pli
prvnhn plljezdu nebo tranzitu

*l+ Name aei einladenden Person / des einladenden Untemehmens in den Schengen'Staaten
und Kontakgerson im einladenden Untemehmen. Soweit dies nicht zutrifft, Name des Hotels
oder vorläufige Anschrift in den Schengen-staaten I Jmfno osoby, podniku ve stätech
Schengenskd dohody, kontaktni osoby v podniku, najejiZ pozvfuil se cesta uskuteöüuje. Vjindm

Telefon und Fa:< I Telefon a fax



ffiosten und dic Koste,n ffir Iht€n Aufenthalt? / Kdo hradf VaSe

cestovni nätlady a nätlady na pobyr?

I Annagstelter t f;adatsl fl einladende Person(en) /hostite(C) f] einladendes Unterndrmen

(Geben Sie an, wer und wie und fflgen Sie entsprechende Unterlagen bei) i hostitelsky podnik

(Uvedte kdo a jalcjm zpüsobem aphlol*n pfislu5nö doklady)

Dcr Botrchrft / dcm KoüllLt
vorbcbelto

@Lebensunterhalts während Ihres Aufenthalts / Prosüedky na

pokryti Va5ich ävomich poüeb böhem pobytrl

n Bar / Hotovost fl Reisechecla / Cestovni Seky Ü Kreditkarten / Ikeditni karty

I Unterkunft / Ubyüovturi I Sonstiges / Jin6:

ü Reise- unüoder lkankenversicherung. Gilltig bis: / Cestonnl a/nebo zdravohl poji5tönl.

Platnd do: """ ""'l

37. Nane des Ehegasen /
Pfljmeni mruZela/-ky

38. Nune des Ehegatten bei der GeburU
RodnC plijmen 1 maoilslal -ky

3g.Vorname des Ehegatten /
Jmdno manZela/-ky

40. Geburtsdatum des
Ehegatten / Datum narozeni
manäela/-ky

41. Goburtsort des Ehegatten /
Mfsto narozeni manäela/-kY

r)
2)

3)

42 Kindet(Für jedes Kind muss ein separater Anfiag gestelh werden) /
Döti (Pro kaZdd ditö musi bft podäna zvld5tni äädost)

Name / Plijmeni Vorname/JmC,no Geburgdatum / Datum narozeni

@ Euoaerrwn-Burger, von dem Sie abhängigsind. Diese

Frage muss nur v(n Familienangehörigen von EU und EWR-Bilrgem beantrortet werden /

Oso'Uni üdaje o oböanovi EU nebo EIIP, na ntmZ jste z6vis$lä. Tuto otäzku musi zodpovödöt

ien rodinni offslulnlci oböanü EU a EHP.
Name / Pfijmeni Voniane / Jmdno

Geburtsdatun /
Datum narozeni

Staatsangehörigkeit /
Stfrüri pfislu$nost

Nummer des Reisepasses /
ötulo pasu

En$nurger/ Pfibuzenskf vzah k obÖanovi
EU nebo EIIP

44. Mir ist b€kannt und ich bin damit einverstanden, dass die persönlichen

Angaben zu meiner Person, die in diesem Anfiag enthalten sind, an die

^ri:indig.n Behörden der Schengen-staaten weitergeleitet oder gegebenenfalls

von ihnen bearbeitet werden, um über meinen Visgnnanfag zu befinden' Diese

Daten können in einen Datenbestand, zu dem die zuständigen Behörden der

einzelnen Schengen-staaten Zugang haben, eingegeben und dort gespeichert

werden.
Die konsularische Vertretung, die meinen Antag bearbeitet, liefert mir auf

ausdrücklichen Antrag Informationen darüber, wie ich mein Recht wahmehmen

kann, die persönlichen Daten zu meiner Person zu riberprtifen und unrichtige

Daten gemäß den nationalen Rechtsvorschriften des beheffenden Staates ändem

oder entfernen zu lassen.



Angaben nach bestern Wissen und Gewiss€n

richtig und vollständig gemacht zu haben. Mir ist bewusst, dass falsche

Erklairngen anr Ablehnung meines Antags oder au Arlfhebung de1 bereits
erteilten Vir,r*r führen und die Stafrerfolgung nach den Rechtsvorschriften des

Schengen-Staates, der den Anfag bearbeitet, auslösen könnte. Ich verpflichte
mich äa2, das Gebiet der Schengen-stazten nach Ablauf des ggf. erteilten

Visums zu verlassen.

Ich wurde davon in Kenntnis gesetzt, dass der Besitz eines Visums nur eine der
Voraussetzungen für die Einreise in das europäische Gebiet der Schengen-
Staaten ist. Die Erteilung des Visums an sich bedeutet nicht, dass ich ein Recht
auf Schadenersatz habe, wenn ich die Vorausseteungen nach Artikel 5 Absatz I

des Schengener Drnchführungsäbereinkolnmens nicht erftille und mir
demanfolge die Eimeise verweigert wird. Die Eimeisevoraussetamgen werdeo
bei der Einreise in das europiüsche Gebiet der Schengm-Staaten erneut
überprtift.

Je mit znämo a souhlasim s tim, äe osobni üdaje o mö osobö, obsaZen€ v tomto
formulaii, budou piedany päslu5nfm uiadüm stätü Schengenskd dohody a
budou jimi päpadnö zpracoviiny, aby rozhodli o mö ädosti o vizum. Tyto üdaje
mohou byt zaÄAny a uloäeny v souboru dat" k nimZ maji pfislu5nd üiady
jednotlivjch statü Schengensk€ dohody pästup.
Konzukämi zastoupeni, kter6 zpracovävä moji Zädost, mi na mou vislovnou
IÄAost podä informace o tom, jakym zprlsobem mohu vyuZit svöho prava
zkonfiolovat osobni üdaje o svd osobö anesprävn6 üdaje podle närodnich
prävnich piedpisfr dotyönöho strltu mrönit nebo nechat odsüanit.
Prohlaöuji, Ze jsem piedloZend üdaje poskytV-a podle svdho nejlep5iho vödomi a
svödomf. Jsem si vödom/-a Ze uvedeni nesprävoych üdajtl by mohlo vdst
k odmifiruti md äidosti nebo ke zrusenf jiä udölenöho vua a k tresürimu stihäni
podle prävnich piedpisfi toho stätu Schengenskd dohody, kterf mou äiidost
zpracovävl Tavaanji se k tomu, te p skonöeni platnosti pfipadnö udölenÖho
viza opustim uzemi stätü Schengenskd dohody.
ByV-a jsem pouöen/-4 Ze udöleni vin je pouze jednou z podnrinek pro vstup na
ewopskd üzemi statü Schengenskd dohody. Samotnd udöleni viza neznamenä,lp
mäm nfuok na nähradu 5kody, jestliZe nesplnim ptedpoklady podle ölfurku 5,
odstavce I Schengenskd dohody, a bude mi nazakladö toho odepien vstup.
Piedpoklady pro povoleni k vstupu budou pii vstupu do ewopskdho prostoru
statü Schengenskö dohody znow piezkoumany.

45. Heimatanschrift des Antagstellers /
Adresa ladatele v zemi pobyht

46. Telefonnr. /
Telefonni öislo

Ort und Datum / Misto a datum 48. Unterschrift (ftir Minderjährige
Unterschrift des Vornounds) I
Podpis (u nezleti$ch podpis zlkomCho
z6stupce)

i Die mit * gckcnnzcichnctcn Fregcn Dülrcn vo! FrnilhnrngcMrigcn von (Ehcgrttc, Ktrd odcrr Dic mit * gckclnzcichnctcn Fngcn nürrcn von FrnilbnrngcMrigcn von EU- oder EWR-Bürgcrn (Ehcgrttg Kird odcr rD
Vcrv.[dtcr itr ru&tcfcnder Unic) nicht bontrmrlet wcrden. Frnilhungchürtgc von EU- oder EIVR-Bllrgem nürccl dicrc
Vcrr.rd8cldtsbczichllg rlherd vol Dokusobn r*hrcircn
' Nr otldry ozn&rt * nirnud odpovldrt rodinal pf{Culrtci oblrnü EU ncbo EIIP (nrnlclfie), dIS rbo vyävovrnt coüc ptfbuat v ptfn{
lintl). Rodlml pllrldnlci obürnü EU ocbo EtP uurf tcnto pllbuzcukf wbh protlrrt ponocl Oklrdü.


